


ESTADOS UNIDOS MEXICANOS
SECRETARIA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURSOS NATURALES
DIRECCIDN GENERAL DE GESTICN FORESTAL Y DE SUELOS

SECRETARIA DE MEDIO AMBIENTE
"I’ RECURSOS NATURALES

CERTIFICADO FITOSANITARIO / PHYTOSANITARY CERTIFICATE/
PLANZENSCHUTZZEUGNIS/CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

No. de bitacora: 09/BU-0007/06/18 1 Folio No: 09-0004-18
Descripcidn deI envio/Description of consignement
Beschreibung der Sendung/Description de L'envoi

Nombre y direccidn deI exportador/Name and address of exporter/Name und Adresse des Exporteurs/Nom et adresse de I“
exportateur

BACARDI Y COMPANIA, S.A. DE C.V.

BAC82‘I104Q39

1 —-—-————————

Nombre y direccion del destinatario/Name and address of consignee/Name und Adresse des Empfangers/ No.77 et adresse du

destinataire

BACARDI INDIA PRIVATE LIMITED AT INDIA GLYCOLS LIMITED

29AAACB3944R1Z3

NI’Jmero y descripcidn de Ios bultos/ Number and description of Marcas distintivas Distinguishing marks/Besondere

packages/Anzahl und Beschreibung der PackstUcke/Nom et description des Kennzeichen/Signes distinctifs:

coIiS: BARRICAS DE MADERA VACIAS SEMINUEVAS, FACTURA: 8011
NINGUNA

Puerto de cargamento/Port of
Ioading/Ladungshafen/Port de changement

VERACRUZ, VERACRUZ, MEXICO
Lugar de origen/Place of Medio de transporte/Means of Punto de entrada/ Poin of

origin/Ursprungsort/Provenance conveyance/Transportsmittel/Moyen de entry/Grenzijbertritsort/Point d'entree

Uanspon

MEXICO NHAVA SHEVA
Maritimo INDIA (REPUBLICA DE LA}

Cantidad y nombre deI producto(Nombre botanico de Ias plantas/Quantity and name of product(botanical name of plants)/I\/!enge Lind

Name des Erzeungnisses(Botanischer Name der Pflanzen)/Quantité et nom du produit(Nom botanique de végétaux)).

950 BARRICAS DE MADERA VACIA USADA, Quercus alba
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AVA Progreso N“ 3, Edificno 3, Pianta Alta, Col. Del Carmen, Coyoacan, Ciudad de Mexico; GP. 04100. www.semarnat.gob.rnx

Tels: (55) 5484 3505, 67 y 68 Fax: 55 5484 6569; dggfs@semarnat.gob.mx



ESTADOS UNIDOs MEXICANOS
SECRETARiA DE MEDIO AMBIENTE Y RECURsos NATURALES
DIRECCION GENERAL DE GESTION FORESTAL Y DE SUELOS

SECRETAREA DE MED! I) AMBIENT}:

"REC”RSOSN"““R‘LES CERTIFICADO FlTOSANlTARlO / PHYTOSANITARY CERTIFICATE/
PLANZENSCHUTZZEUGNlS/CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

Por el presentese certifica Lse ias plantas, partes de plantas O roductos vegetales anteriormente descritos, O muestras representativasde las
mIsmas fueron InspeCCIona as de acuerdo con los procedImIen os adecuados y se conSIderan ex_entos de plagas, de cuarentena, y practIcamente
exentos de otras plagas nOCIvas y se CODSIdera que se aiustan a las dlSpOSlCIoneS fitosanitarias wgentes en el paIs Importador.

This is to certify that tne plants, parts of plants or plants products described above have been ins eCted according. to apropiate procedures and are
considered to be free from quarantine pests, and practically free from other lmUI’IOUS pests; and t at they are conSIdered to con orm With the current
phytosanitary reguialians of the importmg country.

Es Wird hier bescheir.§g_t da’ ooen beschriebenen Pflanzen, Pflanzenteilen oder pflanzlichen Erze‘ugnisse ingesamt oder durCh Stichproben mit den
geigneten Methoden grundlich sind untersucht geworden und frei von Quarentaner Schadlingen und raktisch frei von anderen Schadlingen befunden
wurden,und es wird angenomrnen, da2 sie siCh mIt der bestehenden Pflanzenschutzvorschn en des Infuhrlandes geIgnen.

ll est certifie que les végétaux. cest parts ou produits décrits cidessuspu bien un eChantillon représentatif, ont été inspectés on suiyant les procédés
en vigiueur et ils ne portent pas des revageurs en quarantine et practiquement pas des autres ravageurs et que l'On conSIderem qu'Ils sons accord
avec a reglamentalioa phytosaniteire en vigeur au pays importateur.

Tratan'Iiento de furnigacién <3 desinfeCCiOn(si lo exige el paI's importador/ Fumigation or desinfection tratment (if required by importing contry)/'

Begassung oder EntsuchungU/Venn es von Einfuhrland gefordert wird)/Fumigation ou désinfection (a remplir sur la demande du pays importateur)

Fecha/Date/DaturmDate Tratamiento/‘l’reatment/ Behandlung/Traitement

Produclo Quimico (ingrediente activo)/Chemical (active DuraCiOn y temperatura/ Duration ConcentraCiOn/Concentration/
ingredient/Chemisches Mitiel (Wirkstoffl/Produit Chimique &amp; temperature/Bauer und Konzentration/Concentration
(compt se actif} Temperatur/ Durée et ‘
NINGL NO 3 EMA MAT Juig temperature -----------------:----
Sello/E eal/Siegel/I’Jfififim w Declaraciones adicionaIeS/Additional declaration/Zusatzliche Erklarungen/

l" ' ' ‘ " ’ ' "7 Declarations supplémentaires

25 JUN. 2018
331.1231? é a is. L; .351 A L) 0_ c: ”I .tnq‘ram ManoDIRECCION éatr‘tMI "t. “és'tlgfl ream“ I“wait. .._W.

Lugar de expediciorx/Place Of lssue/Ausstellugsort/ Ville Nombre del funcionario autorizado/Name of authorized Officer/Name der
d'expedition BehOrden/Nom du fonctionnai I

LIC. AUGUSTO MIRAFUEN {P 0 A
COYOAcAN. ClUDAD DE MEXICO, MEXICO EL DIRECTOR GENERAL / /
Fecha/Date lDaturrr/Date Firma/Signatura/Unterschr' Signet r

19 de Junio de 20-28 I 7
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' \
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Av. Progreso N° 3, Edificio 3. Planta Alta, Col. Del Carmen, Coyoacan, Ciudad de Mexico; GP. 04100. www.semarnat.gob.mx
Tels; (55) 5484 3505, 67 y 68 Fax; 55 5484 6569; dggfs@semarnat.gob.mx


